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2. VOLUM DE TREBALL 
 

Activitats  Hores /curs 

ASSISTÈNCIA A CLASSES TEÒRIQUES I PRÀCTIQUES  83 
PLANIFICACIÓ I REALITZACIÓ DE TASQUES DIÀRIES AMB TICS             (27X5h ) 135 
PLANIFICACIÓ I REALITZACIÓ DE TASQUES EXPOSICIÓ ORAL                (3X7h )  21   
PLANIFICACIÓ I REALITZACIÓ DE TASQUES CONTROL DE LECTURA    (10X3h) 30 
PLANIFICACIÓ I REALITZACIÓ DE TASQUES DE TREBALL COOPERATIU (3X7h) 21 
PLANIFICACIÓ I REALITZACIÓ DE TASQUES DIAGNÒSTIQUES                  (2X2h) 4 
ASSISTÈNCIA A TUTORIES, SEMINARIS  6 

 
 

TOTAL VOLUMEN DE TREBALL  300  

Total crèdits ECTS 10 

 

3. COMPETÈNCIES 
 
 

COMPETÈNCIES GENERALS I ESPECÍFIQUES 

 

Competència número 1: Assolir un coneixement pràctic de la gramàtica grega. I en concret un 

coneixement complet de la sintaxi grega, des de l'època homérica fins 

a la clàssica. 

Competència número 2: Adquirir un vocabulari grec bàsic i suficient que facilite i permeta la 

traducció sense diccionari. 

Competència número 3: Adquirir tècniques i mètodes filològics d’aproximació als textos grecs 

amb esperit crític.. 

Competència número 4: Desenvolupar la capacitat de comprensió crítica dels textos grecs en 

els seus diversos nivells lingüístics, literaris, filològics, històrics, 

socials i culturals.  

Competència número 5: Saber interpretar els textos en el seu context històric, social i cultural, 

i valorar la seua influencia en èpoques i cultures posteriors. 

Competència número 6: Adquirir i desenvolupar el plaer de l’aproximació als textos grecs i 

saber reconèixer la seua vàlua permanent. 

Competència número 7: Desenvolupar uns coneixements filològics que permeten recórrer la 

història de la llengua grega des dels origen indoeuropeus fins a 

l’actualitat. 

Competència número 8: Saber interpretar críticament textos filològics sobre reflexió gramatical 

i sintàctica gregues en el seu context històric, social i cultural, i valorar 

la seua influencia i les seues aportacions a la filologia grega.  

Competència número 9: Saber comparar i fer servir el grec com a llengua íntimament 

relacionada amb el llatí en el context comú de la cultura grecollatina. 

 



 

 

LES COMPETÈNCIES METODOLÒGIQUES 

Competència número 10: El tractament de la informació i la competència digital 

 

Competència número 11: La competència per aprendre a aprendre 

 

Les competències metodològiques faciliten determinats aspectes que són comuns a la competència 

comunicativa, fan referència al desenvolupament de mètodes de treball eficaços i adequats a les 

situacions acadèmiques i a l'ús de les tecnologies de la informació i la comunicació per a la resolució de 

problemes que es plantegen en diferents situacions i entorns. Es tracta, en essència, de competències per 

convertir la informació en coneixement eficaç per guiar les accions, per tant, amb el raonament i l'esperit 

crític, amb la capacitat d'organitzar-se en les feines i també amb determinades actituds com el sentit de la 

responsabilitat, la sistematització, el rigor en la realització dels treballs, l’aprenentatge cooperatiu, la 

creació d’una identitat interculturalitat. Amb això es potencia l'interés i el plaer pel treball realitzat, cosa 

que posa les bases per aconseguir l'objectiu d'aprendre a aprendre al llarg de la vida. 

Les competències metodològiques que desenvolupa són: La competència en el tractament de la 

informació i la competència digital; i la competència per aprendre a aprendre, que afavoreix la capacitat de 

poder desenvolupar un aprenentatge continuat al llarg de tota la vida. 

La competència en el tractament de la informació incorpora diferents habilitats, que van des de l'accés a la 

informació fins a la seva transmissió, tot usant distints suports, incloent-hi la utilització de les tecnologies 

de la informació i la comunicació com element essencial per informar-se, aprendre i comunicar-se.  

Aquesta competència es desenvolupa en la cerca, la captació, la selecció, l’enregistrament i el 

processament de la informació, amb l'ús de tècniques i estratègies diverses segons la font i els suports 

que s'utilitzen (oral, imprès, audiovisual, digital). Requereix el domini de llenguatges específics bàsics 

(textual, numèric, icònic, visual, gràfic i sonor) i de les seves pautes de decodificació i transferència, així 

com l'aplicació en distintes situacions i contextos del coneixement dels diferents tipus d'informació, les 

seves fonts, possibilitats i localització, i dels llenguatges i suports més freqüents en què sol expressar-se 

aquest coneixement. 

Transformar la informació en coneixement exigeix el domini de les destreses relacionades amb el 

raonament per organitzar-la, relacionar-la, analitzar-la, sintetitzar-la i fer inferències i deduccions de distint 

nivell de complexitat; en definitiva, comprendre-la i integrar-la en els esquemes previs de coneixement. 

Significa, així mateix, comunicar la informació i els coneixements adquirits emprant, de manera creativa, 

recursos expressius que incorporen, no solament diferents llenguatges i tècniques específiques, sinó 

també les possibilitats que ofereixen les tecnologies de la informació i la comunicació. 

L'ús reflexiu i competent d'aquestes tecnologies és clau en el desenvolupament de totes les altres 

competències, però en l'àmbit del tractament de la informació té una especial rellevància ja que ajuda a 

extreure el màxim rendiment a partir de la comprensió de la naturalesa i la manera d'operar dels sistemes 

tecnològics, de l'efecte que aquests canvis tenen en el món personal i sociolaboral, i de la creació d’una 

identitat intercultural inclusiva amb una actitud crítica i reflexiva davant de la ideologia que transmeten i 

que condiciona la vida individual i social.  

 



 

Aquesta competència, que anomenem digital, també suposa emprar les TICs aplicades a la filologia 

clàssica i més concretament a la llengua i cultura grega antiga, com a eina en l'ús de models de 

processos: lingüístics, matemàtics, físics, socials, econòmics o artístics; processar i gestionar 

adequadament informació abundant i complexa; resoldre problemes reals; prendre decisions; treballar en 

entorns col·laboratius ampliant els entorns de comunicació, per participar en comunitats d'aprenentatge 

formals i informals; i generar produccions responsables i creatives.  

4. OBJECTIUS  
 

L’assignatura “13794.- Sintaxi grega” té com a objectiu general el coneixement complet de la sintaxi grega 

de l’àtic clàssic, analitzant el seu origen des de l'època homèrica i la seua evolució  fins a la l’època 

postclàssica. L'estudi teòric de la sintaxi no esdevé tant un objectiu aïllat en si mateix, com una eina per 

tal de possibilitar la comprensió dels problemes sintàctics dins la lectura i traducció dels textos. L'alumnat 

ha d'ésser a la fi del curs capaç de traduir un text tot fent-ne el comentari sintàctic adient. 

 

De fet la matèria està programada per tal de proveir l'alumnat de les eines metodològiques i els 

coneixements teòrics i pràctics que li permeten aprofundir en la traducció i la  interpretació dels textos 

literaris grecs a partir de la reflexió crítica sobre les estructures sintàctiques. És evident que l’alumnat ja 

disposa de nombrosos coneixements sobre sintaxi grega assolits mitjançant la pràctica lectora i traductora 

realitzada en els anys acadèmics anteriors. Tanmateix el que pretenem amb aquesta matèria és 

ultrapassar el llindar del coneixement empíric i aprofundir en els problemes, els continguts i els mètodes 

de la sintaxi grega, entesa com a ciència i disciplina teòrica que exigeix l’aplicació d’unes tècniques 

lingüístiques i metodològiques específiques. Es tracta, doncs, d'un complement valuós que sintetitza els 

continguts gramaticals vistos en la resta d’assignatures  del primer i del segon cicle.  
 

També té com objectiu aconseguir i fomentar la competència digital, cosa que suposa emprar les TICs 

aplicades a la filologia clàssica i més concretament en el terreny de la sintaxi grega, com a eina en l'ús de 

models de processos en el tractament de la informació. 



 

5. CONTINGUTS 
 

Els continguts per a l’assignatura “Sintaxi Grega” són els següents:  

 
Tema 1. El concepte de sintaxi. Les parts del discurs. Els models de descripció sintàctica. 

Tema 2. L'oració simple. El predicat verbal. L'oració nominal. 

Tema 3. Les categories nominals. 

Tema 4. El nominatiu i el vocatiu. 

Tema 5. L’acusatiu. 

Tema 6. El genitiu. 

Tema 7. El datiu. 

Tema 8. Els sintagmes preposicionals. 

Tema 9. La determinació. L'article. 

Tema 10. L'adjectiu: identificació i classificació. L'adverbi. 

Tema 11. Els pronoms personals, reflexius i anafòrics. 

Tema 12. Els pronoms demostratius, interrogatius, indefinits i relatius. 

Tema 13. Introducció al verb. 

Tema 14. La veu. 

Tema 15. El temps. 

Tema 16. L’aspecte. 

Tema 17. Els modes personals. 

Tema 18. L’infinitiu i el participi. 

Tema 19. La concordança. 

Tema 20. La negació de la paraula i de l’oració. 

Tema 21. L’ordre de paraules a l’oració simple i a l’oració complexa. 

Tema 22. Les partícules. 

Tema 23. La coordinació i els seus tipus. Parataxi i hipotaxi. 

Tema 24. Les oracions de relatiu. Les oracions completives. 

Tema 25. Les oracions modals, temporals, causals i comparatives. 

Tema 26. Les oraciones consecutives i finals. 

Tema 27. Les oracions condicionals i concessives. 



6. METODOLOGIA DOCENT  
 

INDICACIONS GENERALS: 

  

Els textos grecs són la font de coneixement primària en l'activitat científica de la filologia grega i sobre 

ells gira tota la seva activitat. El quefer filològic no només se centra a fixar o restituir el contingut dels 

textos, ni tampoc en l'explicació dels fets lingüístics que subjeuen en el material. La filologia ha 

d'explicar també el significat dels textos. Aquest treball sobre els textos implica un coneixement 

progressiu del grec antic en tots els seus aspectes filològics, lingüístics, històrics, literaris, socials i 

culturals.  

 

En conseqüència, l'activitat fonamental de l'assignatura és una activitat filològica completa basada en 

la lectura, la traducció, el comentari i la interpretació de textos grecs amb tècniques pròpies de la 

disciplina filològica. En el contacte amb els textos, l'alumne ha d'aprendre els diversos mètodes amb 

que s'han solucionat aquests problemes i qüestions, així com desenvolupar les competències 

específiques que li capaciten per enfrontar-se a això amb èxit i solvència. 

Aquesta activitat fonamental suposa també desenvolupar la competència, que anomenem digital, i 

emprar les TICs aplicades a la filologia clàssica i més concretament a la llengua i cultura grega 

antiga, com a eina en l'ús i la gestió adequada d’informació abundant i complexa per tal de resoldre 

problemes reals; prendre decisions; treballar en entorns col·laboratius ampliant els entorns de 

comunicació, per participar en comunitats d'aprenentatge formals i informals; i generar produccions 

responsables i creatives. 

INDICACIONS ESPECÍFIQUES: 

 
• Se seguirà la metodologia de l’aprenentatge per tasques que l’alumnat realitza individualment 

(TD,TDI,TCL) o en grup (TEO,TCO) amb la perspectiva de l’aprenentatge cooperatiu, 

intercultural i inclusiu. 

 

• El volum de treball, doncs, s’organitza en tasques que es proposen a l’alumnat per a la execució 

individualitzada o en grup. Cada tasca s’inicia amb una introducció teòrica i l’explicació de la 

seua dinàmica a càrrec del professorat encarregat. Realitzada la tasca a casa, es procedeix a 

seua resolució a classe amb l’exposició i el debat comú sobre el treball realitzat per part de 

l’alunmat encarregat.  

 
• Les tasques realitzades seran sotmeses a discussió dins els grup i s’arribarà a la construcció 

conclusions consensuals. La tasca finalitza amb la seua avaluació i autoavaluació. 

 

• La plataforma utilitzada per articular el procés d’aprenentatge serà wikispace: articularem les 

classes diàries mitjançant el wiki http://www.cerberusadportamsg.wikispaces.com on 

s’especificaran les tasques en execució i on tothom ha de participar tant en la seua discussió 

com en la publicació de les tasques i dels treballs realitzats.  

 

• Tanmateix també es farà ús de l'Aula Virtual en http://aulavirtual.uv.es per facilitar la 

intercomunicació entre l’alumnat i el professorat, dates d’exàmens, terminis de lliurament de 

treball, l’ús dels fòrums d'ajuda, la tutoria, etc.  

 



L'adreça de correu electrònica vàlida a l'efecte de comunicacions és aquella de la que disposa 

l'alumnat en la Universitat de València. Ací rebreu el vostre nom d’usuari i la contrasenya que us 

permetrà introduir i modificar el vostre treball en el wiki. Així mateix cal recordar per últim que “la 

fitxa de l'alumne” ha d'emplenar-se en l'Aula Virtual. 

  

• Si utilitzem arxius molt voluminosos convé que per no col·lapsar el wiki els emmagatzemeu en 

algun dels emmagatzemadors de documents gratuïts  (googledocs, scribt, etc...), obrint un  

compte comú per a tot l’alumnat o el vostre particular. Des del wiki podreu cridar-los i no 

ocupareu espai d’emmagatzematge. Altres documents podreu inserir-los directament.  

 

RESUM SOBRE LA GESTIÓ DE LA INFORMACIÓ AL WIKI 

 

1. Els continguts teòrics de l’assignatura estaran recollits al wiki. 

2. Tot l’alumnat disposa d’una pàgina particular al wiki on realitzarà les tasques escribint 

directament en la plataforma i atenent les següents indicacions: 

 

       *TASQUES DIÀRIES (TD): Tot l’alumnat realitzarà individualment les     27  Tasques  

        Diàries consistents en la traducció de textos  i el seu comentari filològic. L’estructura     

        sintàctica del text es realitzarà   mitjançant     mapa conceptual    que s’inserirà en la  

        pàgina en format CMAPTOOLS i  PDF. La resta del treball es farà escrivint directament 

        en el wiki. 

  

       *TASQUES  COMUNICATIVES  D’ EXPOSICIÓ  ORAL (TEO): L’alumnat individualment  

        o en grup (màxim 2 persones) realitzarà obligatòriament  un mínim  de  dues Tasques         

        comunicatives d’Exposició Oral a classe sobre les  tasques diàries. Se seguiran els 

        mateixos criteris que per a les TD. S’utilitzaran altres recursos TIC en la exposició com  

        vídeos, passe de diapositives, powerpoint, mapes conceptuals, relats i pòster digitals,   

        línies temporals, etc.. Els   materials  elaborats  s’apujaran  al wiki  només per un dels  

        membres del grup amb indicació de la resta dels membres del grup de treball. També 

        podran incloure’s altres materials complementaris com  articles,  ressenyes  sobre  

        lectures, bibliografia, etc.. 

 

Els treballs realitzats s’apujaran una setmana abans de la seua exposició per tal que el             

professorat done el vist-i-plau o puga revisar-los i aconsellar els canvis escaients. 

  

 

      *TASQUES COL·LABORATIVES  (TCO): L’alumnat  individualment o en grup (màxim 2  

       persones) realitzarà obligatòriament  un mínim  de  dues  Tasques   Colaboratives que  

      exposaran a classe sobre les  tasques diàries.  Aquestes consistiran en l’elaboració de  

      materials didàctics per a la sintaxi grega. Quant a la presentació i els suports utilitzats se 

      seguiran els criteris anteriors. 

 

      *TASQUES  DE  CONTROL  DE  LECTURA  (TCL):  En  algunes  tasques  diàries   o  

        acordades a classe de  mode  general  es demanarà  a l’alumnat  la  lectura  crítica  

        d’articles,  llibres,  presentacions i  lectures  específiques. Sobre  aquestes  lectures  

        l’alumnat  elaborarà individualment els resums o les ressenyes i les inclourà a la seua 

        pàgina del wiki. 

 

 



3. Els treballs s’apujaran al wiki en format ( *CMAPTOOLS, *.DOC , o *POWER POINT). 

D’aquests s’apujaran obligatòriament  també una versió en PDF. 

 

 

 

   
 

• Les tasques diàries (TD):  Els continguts de l’assignatura estan dividits en 27 (TD) que són de 

realització obligatòria i individualitzada per tot l’alumnat i seran introduïts en la pàgina individual 

de cada alumne dins el wiki de l’assignatura. 

 

 

 

Ja que la docència de  l’assignatura es  perllongarà   durant  dos  semestres cal  que  

l’alumnat realitze les TD diàriament i done mensualment la seua versió definitiva per tal  

que el  professorat done el vist-i-plau, si  progressa adequadament, o, en cas contrari,  

puga aconsellar els canvis escaients.  

 

Totes les tasques realitzades durant la primera part del curs estaran al wiki una setmana  

abans  de  la  fi  del  primer i segon semestre.  El wiki  quedarà  clausurat  per  introduir  

tasques   l’última  setmana   del  primer  semestre  (19 desembre)  i  definitivament,    

l’última  setmana  del segon (21 de maig).  

 

  

 

Les TD s’organitzaran a partir de textos o fragments literaris grecs des de l'època homèrica fins a 

la clàssica. De vegades també utilitzarem alguns posteriors. Els gèneres i els autors escollits 

seran molt variats ja que el que ens interessa és la reflexió asintàctica sobre els textos i la seua 

correcta aplicació en la tècnica de traducció. Tanmateix no hem d’oblidar que la correcta 

interpretació dels textos ha de tindre en compte altres aspectes filològics 

 

L’estructura de treball per realitzar  les tasques diàries serà la següent: 

 
 

  Model TD  

  Text / Textos/ Fragments Valor 

 A Traducció del text  20% 

 B Comentari filològic del text   

  B.1 Contextualització del text i establiment dels nuclis temàtics: 10% 

   *Context literari: època, autor, obra, gènere, la tipologia textual. 

*Context històric i social: model social hegemònic, binomi dominant/dominat, eines 

d’ordenació i de regulació sistèmica, sistema d’exclusions, identitat culturalsocial, 

sistema sexegènere. 

*Nuclis temàtics del text (primaris i secundaris): temps, espai, accions, actors.  

*Recursos estilístics i comentari d’estil. 

 

  B.2 Estructura sintàctica del text: en relació amb el contingut sintàctic tractat. 40% 

   *Anàlisi sintàctica del text (dependència, parataxi i hipotaxi)  
*Úsos sintàctics particulars de l’autor. 

 



*Recursos estilístics i comentari d’estil . 

*Reflexió lingüística sobre les estructures sintàctiques.  

  B.3 Estructura morfològica del text: en relació amb el contingut sintàctic tractat. 10% 

   *Anàlisi fonètica i morfològica del text (verbs, noms, pronoms, adverbis, connectors, 

partícules). 
*Úsos morfològics particulars de l’autor (dialectalismes, arcaismes, hàpax, etc..). 

*Recursos estilístics i comentari d’estil. 

 

  B.4 Estructura lèxicosemàntica del text: en relació amb el contingut sintàctic tractat. 10% 

   *Camps lèxics i semàntics del text. 
*Úsos semàntics particulars de l’autor. 

*Rendiment etimològic del text 

*Recursos estilístics i comentari d’estil 

 

  B.5 Estructura mètrica del text: en relació amb el contingut sintàctic tractat. 10% 

   *Metres emprats. 
*Estructura estròfica. 

*Úsos mètrics particulars de l’autor. 

*Recursos estilístics i comentari d’estil. 

 

Nota: En el cas de textos en prosa el percentatge passa a B.2. 

 

 

 

 

A cada tasca se li atorgaran 3 sessions (excepte a les TD 20,22 i 25 que només en tindran dues).  

 

La sessió primera de cada tasca que anomenem “presentació” s’inicia amb una introducció 

teòrica i l’explicació de la seua dinàmica a càrrec del professorat encarregat. L’alumnat disposarà 

d’un dia per a realitzar-la individualment.  

 

En les altres dues sessions que anomenem “resolució”, es procedeix durant la primera sessió a 

l’exposició a classe de la tasca realitzada per l’alumnat encarregat, bé individualment o bé en 

grup (màxim 2 persones) en debat obert. Cada alumne o grup realitzarà un mínim de dues 

exposicions que anomenen TEO (Tasca comunicativa d’exposició oral), més avall explicarem el 

seu contingut. 

 

En la segona sessió l’alumnat encarregat presentarà en classe la seua proposta didàctica de la 

tasca realitzada. Cada alumne o grup realitzarà un mínim de dues que anomenen TCO (Tasca 

Cooperativa), més avall explicarem el seu contingut. La tasca finalitza amb l’avaluació del 

alumnat encarregat. 

 

• Tasques comunicatives d’exposició oral (TEO): arran de la realització de les tasques diàries 

l’alumnat individualment o en grup (màxim 2 persones)  prepararà l’exposició oral i audiovisual a 

classe sobre un mínim de 2 nuclis temàtics relacionats amb els continguts de l’assignatura. 

S’evidenciarà amb ella l’assoliment de les competències generals, específiques i metodològiques 

de l’assignatura. En la seua execució s’utilitzaran els recursos TIC més habituals adaptats al 

terreny de la filologia clàssica. Finalitzada l’exposició i el debat en el grup, es publicarà en el wiki 

el treball realitzat (memòria descriptiva) juntament amb els productes TIC elaborats. Per a la 

realització d’aquestes tasques s’utilitzarà la biografia i els recursos recollits en aquesta guia 



docent. Tot l’alumnat participarà en el procés de  l'avaluació de les Tasques comunicatives  

d'Exposició Oral. 

El guió de treball de cada TEO serà el següent: 

  Model  

  TASCA  TEO Valor 

 A Treball monogràfic d’investigació sobre un nucli temàtic 
 
Lectura de la bibliografia, selecció crítica de la informació de les diverses fonts, fusió. 

Estructuració dels continguts mitjançant mapa mental o mapa conceptual. 
 
Anàlisi  i comentari de la selecció dels textos grecs que exemplifiquen els continguts en 

la TD associada. 
 
Elaboració de la memòria descriptiva sobre els continguts de la TEO que es lliurarà al 

professor una setmana abans per efectuar els canvis i les correccions que considere 

escaients. 

Lliurament definitiu de la memòria al professorat abans de la seua exposició. 

 

40% 

 B Exposició a classe 
 

Elaboració d'un guió de l'exposició que es lliurarà als companys (un full màxim). 

Exposició individual o en grup del tema a la resta de companys durant la primera sessió 

de “resolució” de la la TD associada. 

Es valorarà la competència comunicativa, la claredat de conceptes, la seua 

estructuració lògica i la performance comunicativa. 

L'exposició tindrà una durada mínima de 20 m. i màxima de 50 m. aproximadament i 

acabarà amb un torn de preguntes de l'auditori al ponent, i el debat comú que genere. 

 

30% 

 C Productes TIC elaborats 
 

L'exposició anirà recolzada amb productes TIC (*mapes conceptuals o mentals, *mapes 

geogràfics localitzadors,  *línia temporal, *power-point, pòster digital, relat digital, , 

passe de diapositives, vídeos, etc...). Seran imprescindibles en cada exposició els 

assenyalats amb asterisc. 

Finalitzada la tasca amb les correccions pertinents es penjarà al wiki. 

 

30% 

 



PRIMER  SEMESTRE 
 

Data Sessions  Tasques presencials a l’aula amb publicació prèvia al wiki NOTA  ALUMNAT  ENCARREGAT 

DL 24 setembre 1. Sessió 1 Tasca 1: presentació El concepte de sintaxi. Les 

parts del discurs. Els models 

de descripció sintàctica. 

 

   

DX 26 setembre 2. Sessió 1 Tasca 1: resolució TEO 1   

  3. Sessió 2 Tasca 1: resolució TCO 1   

DL 1 octubre 4. Sessió 1 Tasca 2: presentació L'oració simple. El predicat 

verbal. L'oració nominal. 

 

   

DX 3 octubre 5. Sessió 1 Tasca 2: resolució TEO 2   

  6. Sessió 2 Tasca 2: resolució TCO 2   

DL 8 octubre 7. Sessió 1 Tasca 3: presentació Les categories nominals.    

DX 10 octubre 8. Sessió 1 Tasca 3: resolució TEO 3   

  9. Sessió 2 Tasca 3: resolució TCO 3   

DL 15 octubre 10. Sessió 1 Tasca 4: presentació El nominatiu i el vocatiu. 

 

   

DX 17 octubre 11. Sessió 1 Tasca 4: resolució TEO 4   

  12. Sessió 2 Tasca 4: resolució TCO 4   

DL 22 octubre 13. Sessió 1 Tasca 5: presentació L’acusatiu. 

 

   

DX 24 octubre 14. Sessió 1 Tasca 5: resolució TEO 5   

  15. Sessió 2 Tasca 5: resolució TCO 6   

DL 29 octubre 16. Sessió 1 Tasca 6: presentació El genitiu.    

DX 31 octubre 17. Sessió 1 Tasca 6: resolució TEO 6   

  18. Sessió 2 Tasca 6: resolució TCO 6   

DL 5 novembre 19. Sessió 1 Tasca 7: presentació  

El datiu. 

 

   

DX 7 novembre 20. Sessió 1 Tasca 7: resolució TEO 7   

  21. Sessió 2 Tasca 7: resolució TCO 7   

DL 12 novembre 22. Sessió 2 Tasca 8: presentació Els sintagmes 

preposicionals. 

 

   

DX 14 novembre 23. Sessió 1 Tasca 8: resolució TEO 8   

  24. Sessió 2 Tasca 8: resolució TCO 9   

DL 19 novembre 25. Sessió 2 Tasca 9: presentació La determinació. L'article.    

DX 21 novembre 26. Sessió 1 Tasca 9: resolució TEO 9   

  27. Sessió 2 Tasca 9: resolució TCO 9   

DL 26 novembre 28. Sessió 1 Tasca 10: presentació L'adjectiu: identificació i 

classificació. L'adverbi. 

   

DX 28 novembre 29. Sessió 1 Tasca 10: resolució TEO 10   

  30. Sessió 2 Tasca 10: resolució TCO 10   

DL 3 desembre 31. Sessió 1 Tasca 11: presentació Els pronoms personals, 

reflexius i anafòrics. 

   

DX 5  desembre 32. Sessió 1 Tasca 11: presentació TEO 11   

  33. Sessió 2 Tasca 11: resolució TCO 11   

DL 10 desembre 34. Sessió 2 Tasca 12: presentació Els pronoms demostratius, 

interrogatius, indefinits i 

relatius. 

   

DX 12 desembre 35. Sessió 1 Tasca 12: resolució TEO 12   

  36. Sessió 2 Tasca 12: resolució TCO 13   

DL 17 desembre 37. Sessió 1 Tasca 13: presentació Introducció al verb.    

DX 19 desembre 38. Sessió 1 Tasca 13: resolució TEO 13   

  39. Sessió 2 Tasca 13: resolució  TCO 13   

 



SEGON SEMESTRE 
 

Data Sessions  Tasques presencials a l’aula amb publicació prèvia al wiki NOTA  ALUMNAT  ENCARREGAT 

DL 4 febrer 40. Sessió 1 Tasca 14: presentació  La veu. 

 

   

DX 6 febrer 41. Sessió 1 Tasca 14: resolució TEO 14   

  42. Sessió 2 Tasca 14: resolució TCO 14   

DL 11 febrer 43. Sessió 1 Tasca 15: presentació El temps. 

 

 

   

DX 13 febrer 44. Sessió 1 Tasca 15: resolució TEO 15   

  45. Sessió 2 Tasca 15: resolució TCO 15   

DL 18 febrer 46. Sessió 1 Tasca 16: presentació  L’aspecte. 

 

   

DX 20 febrer 47. Sessió 1 Tasca 16: resolució TEO 16   

  48. Sessió 2 Tasca 16: resolució TCO 16   

DL 25 febrer 49. Sessió 1 Tasca 17: presentació Els modes personals.    

DX 27 febrer 50. Sessió 1 Tasca 17: resolució TEO 17   

  51. Sessió 2 Tasca 17: resolució TCO 17   

DL 4 març 52. Sessió 1 Tasca 18: presentació L’infinitiu i el participi.    

DX 6 març 53. Sessió 1 Tasca 18: resolució TEO 18   

  54. Sessió 2 Tasca 18: resolució TCO 18   

DL 11 març 55. Sessió 1 Tasca 19: presentació La concordança.    

DX 13 març 56. Sessió 1 Tasca 19: resolució TEO 19   

  57. Sessió 2 Tasca 19: resolució TCO 19   

DX 20 març 58. Sessió 1 Tasca 20: presentació La negació de la paraula i de 

l’oració. 

TEO 20   

  59. Sessió 2 Tasca 20: resolució TCO 20   

DL 25 març 60. Sessió 2 Tasca 21: presentació L’ordre de paraules a l’oració 

simple i a l’oració complexa. 

 

   

DX 27 març 61. Sessió 1 Tasca 21: resolució TEO 21   

  62. Sessió 2 Tasca 21: resolució TCO 21   

DX 10 abril 63. Sessió 1 Tasca 22: presentació Les partícules. TEO 22   

  64. Sessió 2 Tasca 22: resolució TCO 22   

DL 15 abril 65. Sessió 2 Tasca 23: presentació La coordinació i els seus 

tipus. Parataxi i hipotaxi. 

 

   

DX 17 abril 66. Sessió 1 Tasca 23: resolució TEO 23   

  67. Sessió 2 Tasca 23: resolució TCO 23   

DL 22 abril 68. Sessió 1 Tasca 24: presentació Les oracions de relatiu. Les 

oracions completives. 

  

   

DX 24 abril 69. Sessió 1 Tasca 24: resolució TEO 24   

  70. Sessió 2 Tasca 24: resolució TCO 24   

DL 29 abril 71. Sessió 1 Tasca 25: presentació Les oracions modals, 

temporals, causals i 

comparatives. 

TEO 25   

DL 6 maig 72. Sessió 1 Tasca 25: resolució TCO 25   

DX 8  maig 73. Sessió 1 Tasca 26: presentació Les oraciones consecutives i 

finals. 

 

   

  74. Sessió 2 Tasca 26: resolució TEO 26   

DL 13 maig  75. Sessió 1 Tasca 26: resolució TCO 26   

DX 15 maig 76. Sessió 1 Tasca 27: presentació Les oracions condicionals i 

concessives. 

   

  77. Sessió 2 Tasca 27: resolució TEO 27   

DL 20 maig 78. Sessió 1 Tasca 27: resolució TCO 27   

 

• Tasques cooperatives (TCO): l’alumnat encarregat elaborarà una proposta didàctica sobre el 

nucli temàtic exposat en la TEO corresponent i el donarà a conèixer en la segona sessió de 

”resolució” de la tasca associada. Anomenem aquesta part Tasca Cooperativa perquè la seua 

finalitat serà crear de manera cooperativa a la fi de curs un banc de propostes didàctiques sobre 

els continguts de sintaxi grega treballats. 



 

L’alumnat, individualment o en grup, des de la perspectiva de docent de sintaxi grega, elaborarà 

un mínim de dues propostes didàctiques sobre el nuclis temàtics de l’assignatura 

 

  Model  

  TASCA  TCO Valor 

 A Delimitació teòrica del nucli temàtic 
 
Estructuració dels continguts teòrics sintàctics mitjançant mapa mental o mapa 

conceptual, quadre resum, etc.. S’establiran tres nivells de dificultat teòrica: 

• Nivell bàsic: destinat a persones que s’apropen a la llengua grega per primera 

vegada (principiants, v.gr. alumnes de 1 de batxillerat). Generalitats. 

• Nivell intermedi: destinat a persones amb algun coneixement de la llengua 

grega (iniciats, v.gr. alumnes de 2 de batxillerat o primer de facultat). 

Particularitats. 

• Nivell avançat: destinat a persones amb algun bons coneixement de la 

llengua grega (avançats).Especificitats. 
 
 

40% 

 B Elaboració del material didàctic 

 
Seguint la distinció del tres nivells de dificultat teòrica es procedirà a l’elaboració del 

material didàctic: 

 

• Per al Nivell bàsic: destinat a persones que s’apropen a la llengua grega per 

primera vegada (principiants). S’elaboraran exercicis amb un vocabulari 

senzill basat en paraules de gran freqüència d’ús i amb alt rendiment 

etimològic amb la finalitat de facilitar l’apropament del principiant a la sintaxi 

grega. Claredat i ximplesa sense trair la llengua. Frases i fragments curts 

d’elaboració pròpia o adaptats dels clàssics.   

 

• Nivell intermedi: destinat a persones amb algun coneixement de la llengua 

grega (iniciats). Particularitats. S’elaboraran exercicis amb major complexitat i 

es recorrerà a frases i fragments autors clàssics –Lísias, Xenofont, Llucià, 

Èsop- originals o adaptats.  

 

• Nivell avançat: destinat a persones amb algun bons coneixements de la 

llengua grega (avançats).Especificitats. Es recorrerà a frases i fragments 

originals d’autors grecs de totes les èpoques  entre ells serà indispensable les 

Històries de Tucídides ( les seccions I 89-119, II 47-54, III 36-48 i 53-67, IV 

59-64 i V 84-111), Homer, tràgics i comediògrafs, filòsofs, biògrafs, 

novel·listes, etc.. Una bona eina per extraure exemples de fragments i textos 

pot ser el buidatge de les gramàtiques i sintaxis clàssiques citades a la 

bibliografía. 

 

La selecció de continguts i el  material didàctic elaborat es lliurarà al professorat una 

setmana abans de la seua presentació per efectuar els canvis i les correccions que 

considere escaients. 

 

30% 

 C Productes TIC elaborats 
 

El material elaborat podrà prendre la forma bàsica de document de tex (*.DOC) o 

prendre com a suport algún dels productes TIC (*mapes conceptuals o mentals, *mapes 

geogràfics localitzadors,  *línia temporal, *power-point, pòster digital, relat digital, , 

30% 



passe de diapositives, vídeos, hot-potatoes, etc...).  

Finalitzada la tasca amb les correccions pertinents es penjarà al wiki. 

 

  L'exposició tindrà una durada mínima de 20 m. i màxima de 50 m. aproximadament i 

acabarà amb un torn de preguntes de l'auditori al ponent, i el debat comú que genere. 

 

 

 

 

• Tasques de diagnòstic (TDI): es realitzaran dues tasques de diagnòstic sobre l’evolució del 

procés d’aprenentatge. Aquestes tindran la mateixa estructura que les tasques diàries però es 

realitzaran íntegrament de manera individualitzada. Cronològicament coincidiran en la meitat del 

procés d’aprenentatge i  la seua fi. La seua estructura serà idèntica a l’esmentada per a les 

tasques diàries (TD) i consistiran en un text o fragments sobre el quals s’aplicarà l’esquema de 

treball habitual. 

 

Les dates previstes per la seua realització són: 

 

DX 10 GENER 

2013 

Sessió 1 Tasca de diagnòstic1 

 19:00-21:00 

On-line 

Sessió 2 Tasca de diagnòstic1 

 

DX 22 Maig 

2013 

Sessió 1 Tasca de diagnòstic 2 

 19:00-21:00 

Aula habitual 

Sessió 2 Tasca de diagnòstic 2 

 

 

 

• Tasques de control de lectura (TCL):  En algunes tasques diàries es demanarà la lectura amb 

resum i ressenya d’algun article relacionat amb els continguts sintàctics tractats. L’alumnat 

individualment realitzarà la ressenya i la apujarà a la seua pàgina del wiki 

 

L’alumnat, individualment elaborarà un mínim de dues propostes didàctiques sobre el nuclis 

temàtics de l’assignatura 

 

  Model  

  TASCA  TCL Valor 

 A Delimitació teòrica del nucli temàtic de la lectura 
 
Estructuració dels continguts teòrics sintàctics mitjançant mapa mental o mapa 

conceptual, quadre resum, etc.. S’establiran tres nivells de dificultat teòrica: 

• Nivell bàsic: Generalitats. 

• Nivell intermedi: Particularitats. 

• Nivell avançat: Especificitats. 

 

50% 

 B Elaboració del resumen o la ressenya 

 
El material elaborat podrà prendre la forma bàsica de document de tex (*.DOC) o 

prendre com a suport algun dels productes TIC (mapes conceptuals o mentals, mapes 

geogràfics localitzadors,  línia temporal, power-point, pòster digital, relat digital, passe 

de diapositives, vídeos, hot-potatoes, etc...).  

50% 



 

TCL BLOC 1:  

 

BLOC 2:  

 

BLOC 3:  

 

Les tasques realitzades individualment o en grup han de contribuir al procés d’aprenentatge cooperatiu, 

intercultural i inclusiu del grup. Per a la qual cosa es publicaran al wiki del grup com a mínim dos dies 

abans de la seua execució a classe. El període de temps entre la planificació d’una tasca i la seua 

exposició a classe serà de 6 dies naturals durant el qual els alumnes intervindran en la seua discussió al 

wiki.   



7. MÈTODE D'AVALUACIÓ    

 

El procés d’avaluació de l’assignatura ofereix dues possibilitats a l’alumnat  

 

 

OPCIÓ 1: avaluació contínua integrada 

 

L’avaluació es realitza a partir de les tasques desenvolupades al llarg del procés d’aprenentatge i té com a finalitat 

verificar el grau de desenvolupament de les competències de l’assignatura a través de la correcció de les tasques 

realitzades per l’alumnat que tindran els següents percentatges en la nota final 

 
Tasques  realitzades TD 

Tasques diàries 

TDI 

Tasques de 

diagnòstic 

TEO 

Tasques d’exposició

Oral 

TCL 

Tasques de control  

de lectura 

TCO 

Tasques cooperatives

Percentatge 

qualificació 
25% 25% 20% 15% 15% 

 

 

OPCIÓ 2: avaluació mitjançant les proves de primera i segona convocatòria 

 

L’avaluació es realitza mitjançant una prova escrita en la qual es demana a l’alumnat que desenvolupe una sèrie de 

tasques distribuïdes en un període de 4 hores. Les tasques tindran estructura semblant a desenvolupades al llarg del 

procés d’aprenentatge i participaran dels següents percentatges de la nota final 

 
 Primera  

hora 

Segona  

Hora 

Tercera  

Hora 

Quarta  

hora  

 

Estructura 

de la prova 

TD 

Tasca  

Text 1 
 

Tasca de traducció i 

comentari filològic 
 

[ús restringit del diccionari 

15 m/h] 

 

TD 

Tasca 

 Text 2 
 

Tasca de traducció i 

comentari filològic 
  

 [ús restringit del diccionari 

15 m/h] 

 

TE 

 

 

Tasca 

d’exposició  

sobre continguts 

 teòrics  

del programa 

TCL 

 

 

Tasca 

de control de 

lectura 

Percentatge 

qualificació 
25% 25% 25% 25% 

 

Les dates previstes de les proves de primera i segona convocatòria són: 

 
CODI 

ASSIG. 
ASSIGNATURA GRUP PROFESSOR CONV. DIA HORA AULA EDIFICI 

13794 Sintaxi Grega A 

 J. Pomer 

A. Rubio 

S. Sancho 

1 24/05/211 15-18 SO3 F. Filologia 

    2 03/09/2011 9-13 SO4 F.Filologia 

 



8. PLANIFICACIÓ TEMPORAL  

 

 

 

13794-Sintaxi Grega 2012/13 
Inici Classes 17/09/2012 
Fi classes 22/05/2013 
Total sessions presencials 83 

 

 

 

 



PRIMER SEMESTRE 
 

Data Sessions  Tasques presencials a l’aula amb publicació prèvia al wiki 

DL 17 setembre 1. Sessió 1 Presentació guia docent  

DX 19 setembre 2. Sessió 1 Presentació i gestió wiki  

  3. Sessió 2 Presentació i gestió wiki  

DL 24 setembre 4. Sessió 1 Tasca 1: presentació El concepte de sintaxi. Les parts del discurs. Els models 

de descripció sintàctica. 

 

 

DX 26 setembre 5. Sessió 1 Tasca 1: resolució TEO 1 

  6. Sessió 2 Tasca 1: resolució TCO 1 

DL 1 octubre 7. Sessió 1 Tasca 2: presentació L'oració simple. El predicat verbal. L'oració nominal. 

 

 

DX 3 octubre 8. Sessió 1 Tasca 2: resolució TEO 2 

  9. Sessió 2 Tasca 2: resolució TCO 2 

DL 8 octubre 10. Sessió 1 Tasca 3: presentació Les categories nominals.  

DX 10 octubre 11. Sessió 1 Tasca 3: resolució TEO 3 

  12. Sessió 2 Tasca 3: resolució TCO 3 

DL 15 octubre 13. Sessió 1 Tasca 4: presentació El nominatiu i el vocatiu. 

 

 

DX 17 octubre 14. Sessió 1 Tasca 4: resolució TEO 4 

  15. Sessió 2 Tasca 4: resolució TCO 4 

DL 22 octubre 16. Sessió 1 Tasca 5: presentació L’acusatiu. 

 

 

DX 24 octubre 17. Sessió 1 Tasca 5: resolució TEO 5 

  18. Sessió 2 Tasca 5: resolució TCO 6 

DL 29 octubre 19. Sessió 1 Tasca 6: presentació El genitiu.  

DX 31 octubre 20. Sessió 1 Tasca 6: resolució TEO 6 

  21. Sessió 2 Tasca 6: resolució TCO 6 

DL 5 novembre 22. Sessió 1 Tasca 7: presentació  

El datiu. 

 

 

DX 7 novembre 23. Sessió 1 Tasca 7: resolució TEO 7 

  24. Sessió 2 Tasca 7: resolució TCO 7 

DL 12 novembre 25. Sessió 2 Tasca 8: presentació Els sintagmes preposicionals. 

 

 

DX 14 novembre 26. Sessió 1 Tasca 8: resolució TEO 8 

  27. Sessió 2 Tasca 8: resolució TCO 9 

DL 19 novembre 28. Sessió 2 Tasca 9: presentació La determinació. L'article.  

DX 21 novembre 29. Sessió 1 Tasca 9: resolució TEO 9 

  30. Sessió 2 Tasca 9: resolució TCO 9 

DL 26 novembre 31. Sessió 1 Tasca 10: presentació L'adjectiu: identificació i classificació. L'adverbi.  

DX 28 novembre 32. Sessió 1 Tasca 10: resolució TEO 10 

  33. Sessió 2 Tasca 10: resolució TCO 10 

DL 3 desembre 34. Sessió 1 Tasca 11: presentació Els pronoms personals, reflexius i anafòrics.  

DX 5  desembre 35. Sessió 1 Tasca 11: presentació TEO 11 

  36. Sessió 2 Tasca 11: resolució TCO 11 

DL 10 desembre 37. Sessió 2 Tasca 12: presentació Els pronoms demostratius, interrogatius, indefinits i 

relatius. 

 

DX 12 desembre 38. Sessió 1 Tasca 12: resolució TEO 12 

  39. Sessió 2 Tasca 12: resolució TCO 13 

DL 17 desembre 40. Sessió 1 Tasca 13: presentació Introducció al verb.  

DX 19 desembre 41. Sessió 1 Tasca 13: resolució TEO 13 

  42. Sessió 2 Tasca 13: resolució  TCO 13 

DX 10 GENER  Sessió 1 Tasca de diagnòstic1 

 2013 Sessió 2 Tasca de diagnòstic1 

QUALIFICACIÓ TD TDI TEO TCL TCO 

PERCENTATGE 25% 25% 25% 10 % 15% 



SEGON SEMESTRE 
 

Data Sessions  Tasques presencials a l’aula amb publicació prèvia al wiki 

DL 4 febrer 43. Sessió 1 Tasca 14: presentació  La veu. 

 

 

DX 6 febrer 44. Sessió 1 Tasca 14: resolució TEO 14 

  45. Sessió 2 Tasca 14: resolució TCO 14 

DL 11 febrer 46. Sessió 1 Tasca 15: presentació El temps. 

 

 

 

DX 13 febrer 47. Sessió 1 Tasca 15: resolució TEO 15 

  48. Sessió 2 Tasca 15: resolució TCO 15 

DL 18 febrer 49. Sessió 1 Tasca 16: presentació  L’aspecte. 

 

 

DX 20 febrer 50. Sessió 1 Tasca 16: resolució TEO 16 

  51. Sessió 2 Tasca 16: resolució TCO 16 

DL 25 febrer 52. Sessió 1 Tasca 17: presentació Els modes personals.  

DX 27 febrer 53. Sessió 1 Tasca 17: resolució TEO 17 

  54. Sessió 2 Tasca 17: resolució TCO 17 

DL 4 març 55. Sessió 1 Tasca 18: presentació L’infinitiu i el participi.  

DX 6 març 56. Sessió 1 Tasca 18: resolució TEO 18 

  57. Sessió 2 Tasca 18: resolució TCO 18 

DL 11 març 58. Sessió 1 Tasca 19: presentació La concordança.  

DX 13 març 59. Sessió 1 Tasca 19: resolució TEO 19 

  60. Sessió 2 Tasca 19: resolució TCO 19 

DX 20 març 61. Sessió 1 Tasca 20: presentació La negació de la paraula i de l’oració. TEO 20 

  62. Sessió 2 Tasca 20: resolució TCO 20 

DL 25 març 63. Sessió 2 Tasca 21: presentació L’ordre de paraules a l’oració simple i a l’oració complexa. 

 

 

DX 27 març 64. Sessió 1 Tasca 21: resolució TEO 21 

  65. Sessió 2 Tasca 21: resolució TCO 21 

DX 10 abril 66. Sessió 1 Tasca 22: presentació Les partícules. TEO 22 

  67. Sessió 2 Tasca 22: resolució TCO 22 

DL 15 abril 68. Sessió 2 Tasca 23: presentació La coordinació i els seus tipus. Parataxi i hipotaxi. 

 

 

DX 17 abril 69. Sessió 1 Tasca 23: resolució TEO 23 

  70. Sessió 2 Tasca 23: resolució TCO 23 

DL 22 abril 71. Sessió 1 Tasca 24: presentació Les oracions de relatiu. Les oracions completives. 

  

 

DX 24 abril 72. Sessió 1 Tasca 24: resolució TEO 24 

  73. Sessió 2 Tasca 24: resolució TCO 24 

DL 29 abril 74. Sessió 1 Tasca 25: presentació Les oracions modals, temporals, causals i comparatives. TEO 25 

DL 6 maig 75. Sessió 1 Tasca 25: resolució TCO 25 

DX 8  maig 76. Sessió 1 Tasca 26: presentació Les oraciones consecutives i finals. 

 

 

  77. Sessió 2 Tasca 26: resolució TEO 26 

DL 13 maig  78. Sessió 1 Tasca 26: resolució TCO 26 

DX 15 maig 79. Sessió 1 Tasca 27: presentació Les oracions condicionals i concessives.  

  80. Sessió 2 Tasca 27: resolució TEO 27 

DL 20 maig 81. Sessió 1 Tasca 27: resolució TCO 27 

DX 22 maig 82. Sessió 1 Tasca de diagnòstic 2 

  83. Sessió 2 Tasca de diagnòstic 2 

QUALIFICACIÓ TD TDI TEO TCL TCO 

PERCENTATGE 25% 25% 25% 10 % 15% 
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http://www.wikispaces.com tots els recursos associats a la plataforma  
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geogràfica, pòster digital, relat digital, etc..  
 

 


